Mary, Undoer of Knots Parish

June 16, 2024

11TH SUNDAY IN
ORDINARY TIME

"And when the grain
Is ripe, he wields the
sickle at once, for the
harvest has come.”
= Mk 4:29

11-ta Niedziela Zwykia 16 czerwca 2024

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church
5843 W. Strong St.. Chicago, 1L 60630 4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630
Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227 Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770
Office email: stcrectory@gmail.com Office email: rectory@srb-chicago.org
Website: maryundoerofknots.org Website: maryundoerofknots.org
M ass Schedule Mass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass) SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 7:30am & 10:30am SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
KOSCIOL SW. KONSTANCJI Novena to Our Lady of Perpetual Help
ROZKYLAD MSZY SW. Followed by Benediction.
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm First Tuesday of the month at 6:30 pm




11th Sunday in Ordinary Time | 11-ta Niedziela Zwykla

MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, June 17
8:00am Eng
7:00pm Pol

+ Francis Cardinal Geeorge
Intencje Specjalne

Tuesday, June 18
8:00am Eng + Regina Danek
+ Delores Senke
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saint Romuald , Abbot

+ Poor Souls in Purgatory
Intencje Specjalne

Wednesday, June 19
8:00am Eng
7:00pm Pol

Thursday, June 20
8:00am Eng
7:00pm Pol

+ Patrick McGeever
Intencje Specjalne

Friday, June 21
8:00am Eng
7:00pm Pol

Saint Aloysius Gonzaga, Religious
+ Poor Souls in Purgatory
Intencje Specjalne

Saturday, June 22 Saint Paulinus of Nola, Bishop:
Saint John Fisher, Bishop,

and Thomas More, Martyrs

+ Fr. Michael Scherschel

100th Year Anniversary Mass of the
St. Constance Holy Name Society

8:00am Eng
2:00pm Eng

Sunday, June 23
7:30am Eng
9:00am Pol

Twelfth Sunday in Ordinary Time
+ Loretta Josefowski

Ryszard Brandiuk z okazji urodzin
Grazyna z Rodzing

+ Teresa Zajac

+ Wactawa Milewski-Cichon

+ Leszek Kapturski

+ Jan Wieczorek

+ Jan Drewniak

+ Zofia Ziomek

+ Amelia i Jan Niewiarowski

+ JOzef Zegar

+ Wojciech Komperda

+ Zofia i Stanistaw Bachula

+ Anna i Wincenty Ziétkowski

+ Bogdan Kedzior

+ Jozef Burzec

+ Stanistaw, Czestawa Kakareko

+ Krystyna Majka

+ Wanda i Wtadystaw Kantor

+ J6zef Miehle

+ Tony Sidor

+ Janette & Howard Carey
+John & Roberta Wachowicz

+ Franciszek Lis

+ Lucyna Kolman

+ Stanislawa (Stella) Bilenda
Lucyna Jurkowska z Rodzing
Stanistaw Abratanski z Rodzing
Jaylan Viravec o zdrowie, Boze bt.
i opieke Matki Bozej

Izabela Klich o zdrowie

Tomasz o cud uzdrowienia
Urszula Gawlik w podziekowaniu za
otrzymane taski z prosbga o dalsze
Boze btogostawienstwo

+ Jozef i Whadystawa Szymanski
+ Maria Sokolowski

+ Wtadystaw Kowalski

+ Mateusz, Zofia, Halina Malinowski
o Boze mitosierdzie

+ Stefania Tomasik

+ Renata Chmielewska

+ Wtadystaw i Kazimiera Klich

+ Ireneusz tyko

10:30am Eng

12:30m Pol
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7:00pm Pol Wolontariuszy pomagajacych
w naszej Parafii

Parafian i Dobrodziejow
Patrick & Shelby Swiszcz w
podziekowaniu za sakrament
matzenstwa z prosha o Boze bt.

+ Kazimierz Komperda

DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,

Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic do biura 4 tygodnie wczesénie;j.

BANNS/ZAPOWIEDZI
- . —___:_- -‘,

RECTORY OFFICES WILL BE CLOSED
ON WEDNESDAY JUNE 19th

BIURA PARAFIALNE BEDA NIECZYNNE
W SRODE 19-go CZERWCA

Attention
Parishioners!

Do you know of any parishioner
who is home-bound, ill,
hospitalized or in a nursing home?

Please call the Rectory Office and provide the neces-
sary information to the secretary about this person.

Our priests are available to visit and administer the
Holy Communion and the Sacrament of the Sick.

"/dwww/g/ma'aéﬁxm call for the elders of the assembly, and
Lot them pray oven him, anointing him With oil in the name of the Lovd, r
Jacob-b.:14

“Chowsje ftod wirid wes? Niech 4pronids 5w Kodeioks,
by digmodliti nad pim i namadeils go olejm v imig Pana.” Ji 5, 14

Drodzy Parafianie!

Jesli wiesz, ze ktorys z naszych parafian,
jest nieobecny w domu, chory, hospitalizowany
lub przebywa w domu opieki.

Prosimy zadzwon do Biura Parafialnego
i przekazac niezbedne informacje sekretarce.

Nasi ksieza odwiedzg takg osobe, udzielg komunii
Swietej i sakramentu namaszczenia chorych.
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, June 17
8:30 am + Eileen Tomazin
+ James Peterson

+ Jerry O’Hara

Tuesday, June 18
8:30 am + Teresa O’Dwyer

+ Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson
+ Grace Szalinski

Leo Puralewski

Wednesday, June 19 Saint Romuald , Abbot
8:30 am + Finoy Lukose
+ Rita M. Dunn

+ Frank Polheber
+ Martin Salerno

Thursday, June 20
8:30 am For the election of Pro Life candidates

+ Remedios Lagrazon

Friday, June 21
8:30 am

Saint Aloysius Gonzaga, Religious
+ Frank Polheber

Saturday, June 22 Saint Paulinus of Nola, Bishop, Saint John
Fisher, Bishop, and Thomas More, Martyrs
+ Mr. & Mrs. Justa & Emily Peterson

+ Bernice & Eugene Gaskin

+ Patrick P. Sheehan

Ed & Ana Baum (for health)

8:30 am
5:15 pm

Sunday, June 23
9:00 am

Twelfth Sunday in Ordinary Time
+ Thomas Yankee

+ Efrain “Freddie” Perez

+ Nicholas Nardella

Pat Romano

+ Phyllis Pfeiffer

+ Violet & Michael Enich

+ Donna Lewandowski

+ George Krysciak

12:00 pm

Please pray for dl those who have recently died and for their Families, especialy:

MARZENA BUCZYNSKA, EUGENIA BUGAJ
DONNA LEWANDOWSK |
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

+ Stanley A. Malek
3rd Anniversary

Confession Schedule/Spowiedz Sw.

St. Constance Church/ Kosciél Sw. Konstancji

TUESDAY S WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAY S SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

St. Robert Bellarmine Church
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE
MariaAntosz Judy Kaner
E\Ff_ fl’eyB:geritth Donald Keegan
ane oviC Barb Kilt
Aleksandra Bielska o Kogsn |
Lawrence Bracco . .
Barbara Broecker Kazimierz Koziol
Linda Christensen Ralph Kudsk
Carol Das-Poole Veronica Lisowski
Ellie Denz Helen Mittelbrun
Jerzy Dudek Sr. Mary Bridget Murphy

LuAnn Eisenhut

Joel Pasowicz
Fr. Frank Florczyk . ! .
Deacon Bill Frérye Janina Piotrowski
Ginger Frere Arlene Placek
Janina Gawel Lorraine Placek
Constance Grodecki Franciszka Purchla
Zenon Grodecki Dolores Purtell
Josefina Hernandez Laura Ryan
Rotort Hogan Joel Stefka
Ray Hohmeier S Mary Lou Stoffel
Maria Lourdes Jose Wilson Torres
Michael James Joann Trentadue
Maria Johnson James Van Vliet

.. and all those in our Book of intentions and on the Parish app |

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY THURSDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet *

1:00pm - Benediction

SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK
7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - Rézaniec (English)

8:00am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
June 16, 2024 - 11th Sunday in Ordinary Time

My mother and father fell in love with each other rather quickly. It was only a span of two months between their first meeting and quiet
betrothal. They waited for a significant period of time before going public with the happy news. It simply wasn’t time. Love’s strength
and speed can sprout scandal in public. Until the big reveal, they gave the outside world only little hints, gestures, and riddles.
Something like this — but even more wonderful — is at play when Mark says of Jesus, “he did not speak to them without a parable,
but to his disciples in private he explained everything.” Jesus is the long-awaited messiah-king, but his identity as the Lord and Son
of God is so new, surprising, and scandalous to human ears that the big reveal would have to wait. Thus, his parables are riddles, meant
to conceal more than reveal. Even the disciples — who hear things explained directly — barely grasp what he is up to. It’s only at the
cross that Jesus’ love for Israel and the world is explicitly revealed. Until then, much stays hidden and comes in riddles.

So it goes with us, too. I wonder at times why doesn’t the Lord just speak to us directly in prayer about what we should do, or how to
fix our problems. Or why doesn’t he reveal himself directly to powerful leaders who are slow to act? Why does he allow life so often
to be confounding, contradictory, and crazy? Because it simply isn’t time yet. One glorious day, it will be. Until then, he teaches us in
riddles, and only sometimes explains them.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
16 czerwca 2024 - 11 Niedziela Zwykla

Moja matka i ojciec zakochali si¢ w sobie dos¢ szybko. Od ich pierwszego spotkania do cichych zareczyn minely zaledwie
dwa miesiace. Dlugo zwlekali z publicznym ogloszeniem radosnej nowiny. To po prostu nie byt na to odpowiedni czas.
Sitaiszybkos$¢ mitosci moze wywotac skandal w miejscu publicznym. Az do wielkiego ujawnienia, dali §wiatu zewnetrznemu
tylko mate wskazowki, gesty i1 potstowka.

Cos podobnego - ale jeszcze wspanialszego si¢ dzieje, gdy Marek mowi o Jezusie: ,,nie méwil do nich bez przypowiesci, ale
uczniom swoim na osobnosci wszystko wyjasnial”. Jezus jest dlugo oczekiwanym mesjaszem-krolem, ale jego tozsamos¢ jako
Pana i Syna Bozego jest tak nowa, zaskakujaca i skandaliczna dla ludzkich uszu, ze wielkie objawienie bedzie musialo pocze-
ka¢. Dlatego Jego przypowiesci sa zagadkami, majacymi wigcej ukry¢ niz ujawnic¢. Nawet uczniowie - ktorzy stysza bezposrednie
wyjasnienia - ledwo pojmuja, o co Mu chodzi. Dopiero na krzyzu mito$¢ Jezusa do Izraela i $wiata zostaje wyraznie objawiona.
Do tego czasu wiele pozostaje ukryte i przekazane w przypowiesciach.

Tak samo jest z nami. Czasami zastanawiam si¢, dlaczego Pan nie przemowi do nas bezposrednio w modlitwie o tym, co powinnismy
zrobi¢ lub jak rozwigza¢ nasze problemy. Albo dlaczego nie objawia si¢ bezposrednio potgznym przywodcom, ktorzy sa powolni w
dziataniu? Dlaczego tak czgsto pozwala, by zycie bylo zagmatwane, sprzeczne i szalone? Poniewaz po prostu jeszcze nie nadszedt
czas. Pewnego wspaniatego dnia nadejdzie. Do tego czasu naucza nas w zagadkach i tylko czasami je wyjasnia.

— Ksigdz John Muir
OLPi
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On Father's Day, |-

we pay tribute to all in our society who have taken on
the responsibilities and joys of fatherhood.

Whether our fathers are near at hand or a continent away,
with their families or watching from the light of eternity,
we take this day to remember them,

to say OUr thanks for the years they have given us,
and to ask that they receive God's blessings.

W Dzien O_] Ca, sktadamy hold wszystkim mezczyznom, ktorzy podjeli si¢ obowigzku
i radosci ojcostwa. Niezaleznie od tego, czy nasi ojcowie sg blisko, czy daleko, z rodzinami,
czy tez patrza na nas z wiecznosci, poswigcamy ten dzien, aby o nich pamig¢tac,

aby podzigkowac za lata, ktére nam ofiarowali, i prosi¢ o Boze btogostawienstwo.

BETHLEHEM ART

REKODZIELA z BETLEJEM

JUNE 15TH AND 16TH
ST. CONSTANCE BOROWCZYK HALL

We will host representatives of the Catholic Christian Community from Jerusalem and Bethlehem
in the Holy Land who will be displaying handcrafted olive wood religious figurines and articles.
Due to the political conflict and the reduction of tourism, the Catholic Community has come to
depend more on the sale of these articles abroad to survive and to keep their faith and Christian
presence in the holy land The woodcarvings are beautiful and reflect faith and love for the Lord.
Please consider purchasing a gift that will be remembered and cherished for yourself or someone
dear to you. The handcrafted olive wood religious figurines and articles will be available for purchase
after all the weekend Masses at St Constance Borowczyk Hall.

Bedziemy gosci¢ przedstawicieli Katolickiej Wspolnoty Chrzescijanskiej z Jerozolimy i Betlejem
w Ziemi Swietej, ktdrzy rozprowadzajg recznie wykonane figurki i przedmioty religijne z drewna
oliwnego. Ze wzgledu na konflikt polityczny i ograniczenie turystyki, Wspdlnota Katolicka stata sie
bardziej zalezna od sprzedazy tych artykutéw za granica, aby przetrwac i utrzymad swoja wiare
i chrzesScijanskg obecnos¢ w Ziemi Swietej. Rzezby z drewna sg piekne i odzwierciedlajg wiare i
mito$¢ do Pana. Zapraszamy zatem po mszach $wietych do sali ks. Borowczyka aby zatrzymac sie
i naby¢ pamiatke dla Was lub Waszych bliskich wspierajgc przy tym chrzescian z Ziemi Swietej.
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@ Chilkren of St Joseph (63)

CSJ members concluded the May meeting by honoring our patron
with prayersto St. Joseph “Holy Cloak Novena”.
Why do we contemplate the cloak of St. Joseph?

A cloak isuseful in protecting against bad weather. 1t symbolize warm/comfort.
We can imagine St. Joseph removing it to keep Mary warm as she held the sleeping
infant Jesus. Likewise, we can imagine the Holy Cloak will shield and give us relief
inour daily life struggle.

The church approved novena began in the diocese of Lanciano, Italy in the
late 19th century. These are prayed for about 20 minutes on 30 consecutive days, in
memory of the 30 years St. Joseph spent in the company of Jesus Christ.

It is recommended that any missed days on prayers maybe made up by adding it up on
the 30th day. So, if you missed one day, the prayers on the final day would be atotal
of 2 times.

St. Teresa of Avilavouched for the efficacy of this prayer. “If you really want
to believeinit, prove it to yourself by reciting the novena and you will be finally

Next ti convinced”. _ _ .
w?ll bgli?dlgf _ St. Thomas Aquinas said ”Our holy patron St. Joseph has the power to assist
Th X usinall cases, in every necessity, in every undertaking.” _
’ ;“ﬁ;fa‘;f;n(’}l";‘ﬁ . The Blessed Mother said to Venerable Mary of Agreda, “You must avail
at St. Robert Church. yourself of his protection, under all circumstances you must encourage as many people

as possible toward this devotion... for indeed, whatever my devoted spouse request in

Followers of St. Joseph heaven, the Almighty God will grant on earth.”

and fellow parishioners May the cloak of St. Joseph be our cover of invulnerability while on earth.

are all invited to come. .. . . e
Comiesieczne spotkanie modlitewno-formacyjne “Dzieci $w. Jozefa”.

All Mary, Undoer of Knots Parishioners are cordially invited to attend the 100th Year Anniversary Mass of
the Saint Constance Holy Name Society. This mass will also serve as the 44th. Annual Chicago
Association of Holy Name Societies Assembly Mass and will include Holy Name Society members
from across the city and suburbs.

This mass will be celebrated by his Excellency, Bishop Thomas J. Paprocki,
a former Pastor of Saint Constance Church.

MASS IS AT SAINT CONSTANCE CHURCH
ON SATURDAY, JUNE 22 BEGINNING AT 2:00 PM.

All parishioners are also encouraged to attend the procession of Holy Name Society Banners around
Saint Constance Church which will begin at approximately 1:45 pm.
This is a special mass not just in its celebratory meaning but also in its beautiful and unique ritual
observances. Please join us for a once in a lifetime ceremony and celebration.

Msza $w. z okazji 100-lecia istnienia Stowarzyszenia Swietego Imienia przy kosciele $w. Konstancji

On June 22, 2024, there will be no confession at 3pm and no mass at 4pm at St. Constance Church.
On this day, please join us for mass with Holy Name Society at 2pm.

W dniu 22 czerwca 2024 nie bedzie spowiedzi o godz. 3pm i mszy $w. o godz. 4pm w Kosciele Sw. Konstancji.
W tym dniu zapraszamy na msze $w. z Holy Name Society o godz. 2pm.
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KLUB POLONIA

W niedziele 19 maja odbyto sie spotkanie w Klubu Polonia. Byto to ostatnie zebranie przed
wakacjami. Tradycyjnie podczas spotkania swietowano Dzien Matki i Ojca. Matka Roku zostata
Pani Aniela Staszel a Ojcem Pan Kazimierz Lejtkowski. Serdecznie gratulujemy wyroznienia.
Ponadto w tym dniu Prezes K. Milewski wraz ze Skarbnikiem E. Chojnowskim uczestniczyli w
uroczystosciach rocznicowych 35 lecia orkiestry detej ,, Tréjcowo”. Podczas tych uroczystosci Klub
Polonia otrzymat specjalne wyroznienie i dyplom za wsparcie i wzajemna wspotprace pomiedzy
tymi organizacjami. Gratulujemy jeszcze raz cztonkom orkierstry oraz dyrygentowi pieknego
jubilieuszu. Na rozpoczynajace sie wakacje zycze wszystkim mitego i dobrego wypoczynku.
Do zobaczenie we wrzesniu. Ponadto juz dzi$ zapraszamy wszystkich cztonkow Klubu, parafian i
gosci na uroczystg msze Swietq oraz przyjecie z okazji 110 rocznicy powstania Klubu. Szczegoty
beda podawane w biuletynie juz niebawem.

Do Zobaczenia,
Prezes Kazimierz Milewski
wraz z cztonkami Zarzadu




11th Sunday in Ordinary Time | 11-ta Niedziela Zwykla June 16, 2024 | 16 czerwca 2024

MARK YOUR MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY
will take place, this year at the St. Robert Bellermine Campus,
cnlE“nnns beginning with 12:00 PM MASS
: celebrated by Fr. Andrew lzyk as part of
e 2 the 50" anniversary of his ordination!

SWIETO MATKI BOZEJ ROZWIAZUJACE] WEZLY

odbedzie sie w tym roku na kampusie St. Robert Bellermine,
MSZE SW. O GODZ. 12:00PM
bedzie celebrowat Ks. Andrzej lzyk z okazji
50-tej rocznicy swiecen kaptanskich!

A picnic, festival celebration will take place after Mass. Once again, all

parishioners, friends, and benefactors, young and young at heart, are

welcome and encouraged to attend. More details to follow, however we know
that WE NEED VOLUNTEERS to help with all aspects of this special event.

znzunczcli If you’re willing to join the committee,
swou please contact Marty Bracco, Director of Operations

at the Parish Office, phone 773-777-2666 ext. 208,
KA[EN“ABZE or by email at mbracco@archchicago.org

Sunday
09.29.2024

. Niedziela
B

“VOLUNTEERS NEEDED

for Parish Fundraising sub-committee”

Mary Undoer of Knots Parish is creating a Fundraising Sub-Committee of the Pastoral and Finance Councils

to help create fundraising strategy, plan and execute fundraising events and programs for the parish. If you

are a parishioner with fundraising or marketing experience, or are simply ready, willing and able to assist the

growth of our parish, we need you! If interested, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at the
Parish office. His contact details are found in the bulletin.

i’m POTRZEBNI WOLONTARIUSZE
do podkomisiji ds. zbiorki funduszy parafialnych”

Parafia Maryji Rozwigzujgcej Wezty tworzy Podkomitet ds. Pozyskiwania Funduszy Rady Duszpasterskiej i
Finansowej, aby pomo6c w tworzeniu strategii pozyskiwania funduszy, planowaniu i realizacji wydarzen
i programow fundraisingowych dla parafii.Jesli jestes$ parafianinem z doswiadczeniem w pozyskiwaniu
funduszy lub marketingu, lub po prostu jeste$ gotowy, chetny i zdolny do pomocy w rozwoju naszej parafii,
potrzebujemy Ciebie! Zainteresowanych prosimy o kontakt z Martym Bracco, Dyrektorem Operacyjnym
w biurze parafialnym. Jego dane kontaktowe znajdujg sie w biuletynie.
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SAINTS OF THE WEEK- SWIECI TYGODNIA

JUNE 21 - ST. ALOYSIUS GONZAGA

St. Aloysius was born in Castiglione, Ital

first words St. Aloysius spoke
were the Holy Names of Jesus
and Mary. He was destined for
the military by his father (who
was in service to Philip II), but by
the age of 9 Aloysius had decided
on a religious life, and made a
vow of perpetual virginity. To
safeguard himself from possible |
temptation, he would keep his
eyes persistently downcast in the
presence of women. St. Charles
Borromeo gave him his first Holy
Communion. A kidney disease
prevented St. Aloysius from a full
social life for a while, so he spent
his time in prayer and reading
the lives of the saints. Although
he was appointed a page in Spain,
St. Aloysius kept up his many
devotions and austerities, and
was quite resolved to become a Jesuit. His family
eventually moved back to Italy, where he taught cat-
echism to the poor. When he was 18, he joined the
Jesuits, after finally breaking down his father, who
had refused his entrance into the order. He served
in a hospital during the plague of 1587 in Milan,
and died from it at the age of 23, after receiving the
last rites from St. Robert Bellarmine. The last word
he spoke was the Holy Name of Jesus. St. Robert
wrote the Life of St. Aloysius.

Source: Author and Publisher - Catholic Online
www.catholic.org

The

ST. ALOYSIUS
GONZAGA

@l nabozenstwa i wyrzeczenia, i byt

13 CZERW/CA - SW. ALOJZY GONZAGA

Sw1qty Alojzy urodzit si¢ w Castiglione we
Whoszech. Pierwszymi stowami
wypowiedzianymi przez $wigtego
Alojzego byly imiona Jezusa i
Maryi. Jego ojciec (ktéry stuzyt
Filipowi 1II) przeznaczyt go
4 do wojska, ale w wieku 9 lat
% Alojzy zdecydowal si¢ na zycie
zakonne i ztozyt §lub wieczystego
dziewictwa. Aby uchroni¢ si¢
przed ewentualnymi pokusami,
w obecnosci kobiet uporczywie
spuszczal wzrok. Karol Boromeusz
udzielit mu pierwszej komunii
swictej. Choroba nerek na pewien
czas uniemozliwita $w. Alojzemu
pelne zycie towarzyskie, wigc
spedzat czas na modlitwie i czytaniu
zywotéw $wictych. Chociaz zostat
mianowany paziem w Hiszpanii,

sw. Alojzy kontynuowat swoje liczne

zdecydowany zostal jezuita. Jego rodzina ostatecznie
przeniosta si¢ z powrotem do Whoch, gdzie uczyt
katechizmu ubogich. W wieku 18 lat wstapit do jezuitéw,
po tym jak w koncu przetamat swojego ojca, ktdry
odméwil mu wstapienia do zakonu. Stuzyt w szpitalu
podczas epidemii dzumy w Mediolanie w 1587 r. i
zmarl na nig w wieku 23 lat, po otrzymaniu ostatniego
namaszczenia chorych od Sw. Roberta Bellarmine.
Ostatnim stowem, jakie wypowiedziat, byto Swiqte Imie
Jezus. Swiety Robert napisat Zywort swictego Alojzego.

Zrédto: Autor i wydawca - Catholic Online
www.catholic.org
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"reLIGlouS EBUCATION

PROGRAM
Sl ROBERT CAMPUS;

8th )

Classes for grades K —
meet on 1°'& 3 Satyrday from 10:30am — 12:00pm -
The 1% class will be on September 7" :

Registration for the 2024/2025 school year:

* Call the Parish Office & 773 777 2666
*Call sr. Anna Strycharz & 773934 7593 (except July)
E Sundays Aug 25" & Sep 15" at St. Robert Church after Masses

ST CONSTAINCE CAIPUSY

Classes for grades K — 8"
meet on Mondays from 6:00pm — 7:30pm"
The 1% class will be on September 9"

Registration for the 2024/2025 school year:

* Call the Parish Office Z& 773 545 8581
* Call sr. Anna Strycharz & 773 934 7593 (except July)
* Saturday, Aug 24™ - 9:00am - 1:00pm at Borowczyk Hall

B 50150 PROGRA RELIGIINY - ==

- > Religia: klasy 0 - 2 liceum \,
Pigtek: 5:00 pm - 5:45 pm; Sobota: 9:00 am - 9:45 am 4 &

_ Rozpoczecie roku 6 wrzesnia - 5:00 pm, i 7 wrzesnia - 9:00 g -
== Zapisy narok szkolny 2024/2025:

* Biuro Parafialne & 773 545 8581
*s. Anna Strycharz & 773 934 7593 (z wyjatkiem lipca)
* Sobota, 24 sierpnia: 9:00am - 1:00pm w Sali ks. Borowczyka

‘%,: o
. ] o ‘
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘ ‘@* NATIONAL =~
Eucharistic
_ Pilgrimage
Mass, Adoration and

Wedmsday.JunezG 2024 | 4-7p.m.
Procession for Youth| ==t

1000 East Maple Avenue, Mundelein, IL 60060
at Mundelein Seminary aple Aveni undelei

Mass, Adoration @
Shﬂne of Our Lady of Guadalu pe

and Procession 176 North River Raad, Des Plain
Multi-lingual

Tae Friday, June 28 | 6:30-9 p.m.
Polonla. Mass and Our Lady Mother of the Church Polish Mission

Eucharistic Devotion [ TS TS e ok

Mﬂrning Of Service " Saturday, June 29,2024 | 10a.m.-2p.m.

Mission of Our Lady of the Angels

and Adoratiﬂrl 9868 West lowa Street, Chicago, IL 60657

VICARIATE IV Saturday, June 29,2024 | 4-6p.m.
St. Rosalie Catholic Church

Vigil MHSS and G780 West Montrase Avenue, Harwood Heights, IL 60706
Eucharistic Devotion

’:?mday. June 30,2024 | 12:30 - 2:30 p.m.
Su nd ay M ass Holy Name Cathedral

and PI'GCESSIO" 735 North State Street, Chicago, IL 60654
with Cardinal Blase J. Cupich
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RUMMAGE
SALE.

SATURDAYS FROM 8 AM T NOON
APRIL 6TH, 13TH, 20TH AND 27TH
MY 4TH AND 11TH
[0 OFF LOCATION BEHIND THE SCHOOL AT COLLUM AND MAIDR

DOMATICN DROR-OFF DATES oy

June 16, 2024 | 16 czerwca 2024
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F

\._-i—-'“ Rehabilitation
zaprasza na

zajecia ruchowe przy muzyce,
¢wiczenia relaksacyjno - wzmacniajace

SOBOTA 11:00 am

Sala ks. Borowczyka
ZAPISY {708 692 9488

Dochdd z zaje¢ przeznacozny jest na wsparcie
remontu sal parafialnych.

ZUMBA classes,relaxation and strengthening exercises
led by Siloe Rehabilitation. Saturday, 11:00am, Borowczyk Hall.
gdy ide do Ciebie, X X x " I I

MARYJO!  prggz.A POLONIINA
PIELGRZYMKA MARYJNA

Chicago, IL - Merrillville, IN

10-11 sierpnia 2024

polonijnapielgrzymka.com

ZAPISY

Jestes ze mnaq,

w kosciele pw. sw. Konstancji
28 lipca oraz 4 sierpnia

Sarvaroriax Farins

PO BOX LOEES, 5755 Peomylvanie S Merrillviile IN 40110
Pheae: t 219 3340 0704 | P | 2199819200

Lemail otzerillvalbcswdwamenae s e | infogmcbentochewe

- @¥E®

XXXVII Pollsh Walkmg Marlan Pilgrimage
August 10-11, 2024 You are with me when I walk to you, Mary!
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ON FATHERS, RUNNING

© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

A couple of weeks ago, I was in Des Plaines heading to my
daughter’s place on some grandfatherly assignment. Frankly,
I forget which one. It was early, though, for I recall the hour.
8:00 AM, nearly. And this is when I saw something that
struck me as unusual. I actually thought for a nanosecond that
something nefarious might be going on. As such, I pulled my
car over to process it all, and to see what might happen next.

First [ saw a school-aged boy standing on the corner. He
wasn’t in the street, but on someone’s lawn. I think he had a
book bag or a backpack or something, but I cannot be sure of this
detail. I am sure, though, of what I saw next: a man running away
from the corner where the kid was standing. [ wrote a column
several weeks ago about an expression I use with my running
friends: Run Like the Wind, or RLTW. This guy was running like
the wind and then some. He was in an all-out sprint.

And this is when [ pulled over, wondering, “What’s going
on here?” The kid did not seem distressed. But why the
sprinting man? [ watched him. He never eased up. He sprinted
on the sidewalk maybe four or five houses down the block
before ducking into a driveway. [ kept watching. The kid was
nonchalant. Half a minute passed. Maybe a full minute. Then
I saw the man coming back at full sprint again. And this time,
he was holding something.

You’re probably ahead of me on this, but I was still
processing. It wasn’t until I saw the school bus over a block
away driving toward the corner where the boy was standing
that | connected the dots. The man--the father--had walked
his son to the corner to wait for the school bus. The boy
remembered that he’d forgotten something. The bus was due.
The dad raced home to get the forgotten thing, and now here
he is, racing back to beat the bus.

The man had a half-a-block jump on the bus, but the
bus was gaining. Sprinting Man seemed to get his second
wind, though, for he reached the boy just as the bus slowed
into the corner. The man put the thing he was holding into
the kid’s hands as the bus pulled to a stopped, blocking my
view. When it pulled away, the kid was gone. Then I watched
the man walk back from whence he came. Homework--or
whatever--delivered. Dad to the rescue.

I am reminded of Jesus’s parable of the Lost Son. The
wayward child is coming home, but when he is still far off,
his dad sees him. Filled with compassion, he runs to his
son, embracing and kissing him. The wayward son in my
vignette is the kid who forgot something. The father filled
with compassion is the dad who sprinted home-and-back to
get it. In today’s Gospel, Jesus likens the kingdom of God
to a tiny mustard seed, that, when sown, “...springs up and
becomes the largest of plants and puts forth large branches,
o that the birds of the sky can dwell in its shade.” Good dads
love their children. The small things they do for them every
day--like out-racing a school bus--may not mean much in-and-
of-themselves. But over a lifetime, little things born of love
make a huge impact. Heavenly, even. Happy Father’s Day.

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek

Rev. Franciszek Florczyk
Rev. Marcin Zasada
Rev. Andrzej Izyk

Rev. Scott Donahue
Rev. Stephen Opoku

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. Bill Frere
Mr. & Mrs. David Reyes
Mr. Martin Bracco

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz

Mrs. Marie Blecka

Mrs. Grace Bajan

Sr. Karolina Szymkowiak

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly
Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller

Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Associate Pastor

Associate Pastor

Resident (773) 726 3242

Resident

Resident

Dcn. Couple (773) 259 8261

Dcn. Couple (773) 777 2666

Den. Couple (773) 777-2666
Director of Operations

(773) 777 2666 x 208

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Polish organist

Youth Ministry

& CommunicationsAssociate
Sacristan

Sacristan

Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance 312-576-7627
Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH

RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770

Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133

Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0

MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIALEK, WTOREK, CZWARTEK
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Sroda, Piatek, Sobota, Niedziela - zamkniete

W srode i pigtek prosze dzwoni¢ do biura parafialnego
kosciota sw. Roberta Bellarmine

ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM

PROGRAM RELIGIJNY:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA

MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org

Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance




11th Sunday in Ordinary Time | 11-ta Niedziela Zwykla

SUNDAY MASSES

June 23, 2024

St. Constance Church

TIME CELEBRANTS

LECTORS

EXTRAORDINARY
MINISTERS

On June 22, 2024, there will be no confession at 3pm and no mass at 4pm at St.
Constance Church. On this day, please join us for mass with Holy Name Society at 2pm.

W dniu 22 czerwca 2024 nie bedzie spowiedzi o godz. 3pm i mszy $w. o godz. 4pm w Kosciele
Sw. Konstancji. W tym dniu zapraszamy na msze éw. z Holy Name Society o godz. 2pm.

7:30am Fr. M. Zasada
9:00am  Fr. F. Florczyk
10:30am Fr. S. Donahue

12:30pm Fr. R. Lojek

7:00pm  TBD

St. Robert Bellarmine Church

A. McGeever

C. Kowalski
K. Wilk

J. Reynolds
G. Reynolds

B. Kolek
D. Sulewska

D. Strek
J. Gladysz

B. Zagroba
L. Adamus

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

R. Sendra
K. Socke

Siostry Misjonarki
Chrystusa Krdla

Siostry Misjonarki
Chrystusa Kréla

June 16, 2024 | 16 czerwca 2024
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ELECTRONIC GIVING

TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE
Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are
making secure donations weekly using the “Give Central”
website at www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday”
from a smartphone to 847-243-6058. This provides a link
directly to the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or
even increasing your weekly donation level during
these times. Your stewardship of Mary Undoer of
Knots parish is greatly appreciated.

DONACIJA ELEKTRONICZNA

PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA
Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujgcej Wezty co
tydzien przekazujg bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem
www.givecentral.org/location/147.

Mozesz teraz wysta¢ SMS-a o tresci ,,Sunday” ze smartfona
na numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do
strony ofert niedzielnych w GiveCentral.

Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw
w tych okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi
Rozwigzujacej Wezty jest bardzo doceniana.

You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac
Kod QR podany tutaj.

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
5:15pm  Fr. F. Florczyk Chee Deacon Assigned
Tagarao Walter Felckowski
Joan Rejczyk
9:00am  Fr. M. Zasada Matthew Deacon Assigned
Mezydlo Mary Ann Furphy
Pat Zyburt
12:00pm Fr. F. Florczyk Charles Deacon Assigned
Bell Erin Bastian
Sue Donat

JUNE 2, 2024

Sunday - $14,513.50
Give Central - $2,281.00
Additional donations — $3,739.16

(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

Total — $20,533.66

Thank you for Your Generosity! Bog zaplac¢ za Waszq hojnosc!

CORRECTION

WE MADE AN ERROR IN JUNE 9TH BULLETIN

COLLECTION ON JUNE 9TH WAS FOR
PRIEST’S HEALTH & RETIREMENT

SPROSTOWANIE

POPELNILISMY BtAD W BIULETYNIE 9 CZERWCA
SKtADKA 9 CZERWCA BYLA PRZEZNACZONA
NA OPIEKE ZDROWOTNA | EMERYTURE KSIEZY

TODAY’S 2ND COLLECTION
MAINTENANCE

FUND

DZISIEJSZA 2-GA SKtADKA
FUNDUSZ UTRZYMANIA
BUDYNKOW PARAFIALNYCH




